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NOTA 

Las signaturas de los doxmentos de las Naciones Unidas se componen de letras 
mayúsculas y cifras. La mencibn de una de tales signaturas indica que se hace 
referencia a un docum. .tto de las Naciones Unidas. 

Los documentos del Consejo de Seguridad (signatura SI. . .) se publican normal- 
mente en Suplememos trimestrales Jc los Docunretjros [o. hasta diciembre de 1975, 
Actas] Ojkiales del Consejo de Seguridad. La fecha del documento indica el suple- 
mento en que aparece o en que se da información sobre el. 

Las resoluciones del Consejo de Seguridad, numeradas según un sistema que se 
adoptb en 1964, se publican en volúmenes anuales de Resoluciones y decisiones del 
Consejo de Seguridad. El nuevo sistema, que se empez6 a aplicar con efecto retroactivo 
a las resoluciones aprobadas antes del IQ de enero de 1965, entrb plenamente en vigor 
en esa fecha.. . . 
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2155a. SESION 

Celebrada en .Nueva York, el jueves 30 de agosto de 1979, a las 15 horas 

Presidente: Sr. Andrew YOUNG 
(Estados Unidos de America). 

f’rcse,lre.\: Los representantes de los siguientes Esta- 
dos: Bangladesh, Bolivia, Checoslovaquia, China, Esta- 
dos Unidos de AmCrica. Francia, Gab6n. Jamaica. 
Kuwait, Nigeria, Noruega, Portugal, Reino Unido de 
Gran Bretalta c Irlanda del Norte, Unión de Repiiblicas 
Socialistas Soviéticas y Zambia. 

Orden del día provisional (S/Agenda/ZlóS) 

1. Aprobación del orden del día. 

2. La situación en el bt-iente Medio: 
Cartas. de fecha 24 de agosto de 1979 y 28 de agosto 

de 1979. dirigidas al Presidente del Consejo de 
Seguridad por el Representante Permanente del 
Libanoante lasNaciones Unidas(S/l3516yS/l3520). 

Se dccluru obicrra la sesión a las 15.40 horas. 

Aprobación del orden del día 

Qacda a,orobado cl OKICII del día. 

La situación en cl Oriente Medio: 
Cartas. de fecha 24 de agosto de 1979 y 28 agosto de 

1979. dirigidas al Presidente del Consejo deäeguridad 
por el Representante Permanente del Llbano ante las 
Naciones Unidas (W13516 y S/13520) 

1. El PRESIDENTE (Urrerprcrociór~ dd inglés): De 
conformidad con las decisiones adoptadas en IÓ 2164.7. 
~sii>n. invito al representante del Libanoa tomar asiento 
a la mesa del Coiiscjo; invitoa los represcntantcsde Israel 
y de Io* Paises Bajos a que ocupen los asientos que les han 
sido rc.*ervados cn la sala del Consejo: invito al 
rcprc\entame dc 1;. Organización de Liberación de 
Palestina a.ocupar el asiento que le ha sido reservado en 
la sala del Consejo. 

Por rwiracih del I~rc.rih~~c. el Sr. Tuó~i(Lihorro) totna 
o.~icntr~ u la mesa del Corrscio. cl Sr. Rlun (Israel) ,v cl 
Sr. Iírtt Baarctl (Paises Rqios) ocapoa los a~icrrros qac /cs 
katr .rido rcsn-vados CII la sala del Consejo .I’ el Sr. Abdel 
Ralmatr (Orgatiizaciótr dc Lihcracih de Palestina) ocupa 
cI a.~iwro qrcc le hn sido rc.wr~*ado ca la sala det Consejo. 

2. El PR ES I DtiNl‘E (ittkrprrrarih del in.~@s): Deseo 
infamar a Ios mlcmbros del C’onscjo que he Irccibido 
ca1~1s dc los Ircptc.*cntantcs dr Irlanda y de la República 

1 

Arabe Siriaen lasquesolicitanse los invitea participaren 
el debate sobre el tema qu- figura en el orden del dla. De 
conformidad con la practica habitual y con el 
consentimiento del Consejo. me propongo invitara esos 
representantes a participar en el debate. sin derecho de 
voto. de acuerdo con las disposiciones pertinentes de la 
Carta y el articulo 37 del reglamento provisional. 

Por itniración de/ Presideate. cl Sr. Keariqp (Irlaada) .I’ 
cl Sr. Mamouri (Rcprihlica Arabe Siria) ocapa,l los 
asicaros qrrc les llatr sido reservados CII la sala del Conwio. 

3. El PRESIDENTE (iorerprcracióa del iqlh): Deseo 
ante todo dar la bienvenida al Secretario General, quien 
regresa de su viaje al exterior. Lo invito a dirigirse al 
Consejo. 

4. El SECRETARIO GENERAL ~it~wpretació~~ del 
iy#z): Puesto que apenas regresé anoche a Nueva York. 
deseo aprovechar esta oportunidad para dirigijrme al 
Consejo en relacii>n a la seria situación que encaramos en 
cl Libano Meridional. 

5. Como saben los miembros por la información quese 
les presentó ayer por la mafiana por intermedio del 
Presideme del Consejo. la Fuerza Provisional de las 
Naciones Unidas en el Líbano (FPNUL) ha sufrido un 
número creciente de bajas como resultado del incremento 
de hostilidades CII dicha región. incluida la trtigica 
pérdida de vida de varios miembros mas dc la Fuerza. 

6. Si bien ha habido estallidos continuos de violencia en 
esa región en los últimos afios. recientemente ha habido 
una intensificación creciente que exige nuestra inquietud 
y atención más profundas. Como dijo ayer tan 
atinadamente el Embajador Young: 

“Sólo en los Ultimos dias. miles de civiles libaneses y 
palestinos se han visto obligados a abandonar sus 
hogares y muchos de ellos han sido muertos o 
mutilados a menudo por bombardeos indiscri- 
minados. Esta situación es intolerable.“[1/63a. scsidn. 
párr. 68.1 

7. Comprendo cabalmente la preocupación del Go- 
bierno de Israel antc los-problemas relacionados con la 
seguridad de su poblac‘idn. particularmente habida 
cuenta dc la 6. ric de incidentes violentos y la trágica 
pfrdida de vidas civiles ocurridas últimamente. No he 
dejado dc pronunciarme contra talcs actos en el pasado. 
y scguiri haciPndolo asi. Una vez dicho lo an~cl-ior. no 
creo que la politica de ataques preventivos contra 
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objetivos en el Libano resulte aceptable ni *realmente 
justificada por las circunstancias prevalencientes en la 
actualidad. Los recientes bombardeos han sido de una 
escala tal que han provocado una reacción muy 
difundida en la opinión pública mundial debido a la 
intensa pérdida de vidas civiles inocentes, la creación de 
una nueva ola de refugiados, la destrucción en masa de 
propiedades y la perturbacibn de la vida normal. 

8. Quisiera afiadir que estoy muy reconocido por la 
consideracibn que ha prestado el Consejo al problema y 
por la declaraci6n formulada por usted, Sr. Presidente, el 
viernes pasado 12163~. sesidn] en apoyo de nuestros 
empefios por lograr una cesación del fuego. 

9. Si bien en la actualidad se respeta en general la 
cesación del fuego. teniendo en cuenta la experiencia 
previa en la región no tenemos motivos para mostrarnos 
confiados en que se mantenga indefinidamente. Por 
consiguiente. exhorto fervientemente una vez misa todas 
las partes interesadas a que ejerzan la mayor moderación 
y a que den la posibilidad de que la cesación del fuego 
actual se convierta en algo efectivo y con carácter 
permanente. 

10. Como saben bien los miembros del Conse.io. el 
Comandante y el personal de Ia FPNUL han desplegado 
esfuerzos incesantes por pacificar su zona de operaciones 
y por cumplir cl mandato que les confki el Conse.io. En 
especial. en los illtimos dias han hecho esfuerzos 
continuos por lograr una cesación del fuego y por 
impedir las infiltraciones. incursiones y violacmnes de su 
zona de operaciones provenientes de cualquier lado. 
Creo que la presencia de la FPNUL en la región es un 
elemento esencial para mantener el frágil equilibrio de la 
paz en el Oriente Medio. y exhorto a todos los interesados 
a que presten su colaboración y asistencia a la FPNUL en 
su tarea sumumentc dilícil. 

II. A este respecto. deseo observar con profundo pesar 
las bajas que sufrió la FPNUL en las últimas semanas. En 
especial. deseo transmitir mis condolencias al Gobierno y 
al pueblo de Fiji >- a las familias de las víctimas de los tres 
soldados que cayeron muertos en una emboscada que 
llevaron a cabo elementos armados. 

12. La responsabilidad y la participación de las 
Naciones Unidas en esa región son bien conocidas de 
todos los miembros. Pero me percato plenamente de que 
no debemos dejar de hacer todo lo posible por pacificar la 
situación y garantizar la ejecución paulatina de las 
resoluciones del Consejo de Seguridad. Al Secretario 
General se le ha confiado una responsabilidad especial en 
cuanto a la aplicación de esas resoluciones. En este orden 
de ideas deseo informar al Consejo que en la actualidad 
estoy considel-ando activamente la posibilidad de utiliwr 
mcdlos adicionales para el cumplimiento de CSLI 
obligación y. por supueslo. mantendré infol-mudo al 
Consejo de mis conclusiones. 

13. Sr. JARLAMOY (Unión de Repúblicas Sociali~~ns 
Soviéticas) (irrtoprcrariófi de! roso): El ConscJo de 
Seguridad se ha reunido con anterioridad para 
considerar la cuestión de las habituales acllvidades 
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agresivas de Israel. La política exterior de Israel en la 
actualidad está preiíada de peligro para sus vecinos y está 
encaminada a privar al pueblo palestino de sus delechos 
legitimamente reconocidos. 4 este respecto, el Consejo 
ha aprobado una serie de resoluciones. Dado que fueron 
mencionadas en las declaraciones formuladas ayer por 
algunos representantes, no las repetiré nuevamente. 

14. Se han adoptado también decisiones específica- 
mente en relación con las actividades agresivas de Israel 
contra el Libano. Sin embargo, Israel no sólo no ha 
mostrado ninguna intención de cumplir !as muchas 
decisiones del Consejo de Seguridad en el sentido dc que 
se respete estrictamente la soberanía la soberania y la 
integridad territorial del Líbano, sino que adenk ha 
perpetrado crecientemente actos de agresión. Es 
precisamente pal- esa razón que el Consejo, pedido del 
Líbano, ha debido examinar una vez más esta cuestión. 

15. Los miembros del Consejo conocen las cartas 
enviadas por el Líbano. En esas cartas. dirigidas al 
Presidente del Consejo de Seguridad y al Secretario 
General. se sefiala a la atención la escalada de la tensión 
en el Líbano Meridional. lo cual ha ocasionado nuevos 
aetos de agresión armada y de provocación por parte de 
Israel. Las víctimas de las acciones militares israelies en el 
Llbano han sido principalmenteciviles indefensos. hecho 
que fue sefialado elocuentemente ayer por el represen- 
tante del Líbano y por el representante de la 
Organización de Liberación de Palestina. Las fuerzas 
armadas de Israel han venidocausando sistemáticamente 
tremendas pérdidas materiales al pueblo libanés, al cual 
no le dejan ninguna oportunidad de vivir en paz. 

16. Las acciones de Israel estAn dirigidas no sólocontra 
el pueblo libanés, sino también contra el pueblo palestino 
que ha buscado refugio en territorio libanés. Loscirculos 
agresivos de 1s:ael están tratando por todos los medios de 
destruir flsicamente a los palestinos que viven en el 
Líbano, de llevar a cabo la completa destrucción del 
movimiento de resistencia palestino y de impedir la 
realización de las aspiraciones de los palestinos a un 
renacimiento nacional y al establecimiento de su propio 
Estado. 

17. Es digno de sefialar que las provocaciones armadas 
de Israel contra el Líbanoaumentaron significativamente 
despks de firmarse el tratado separado entre Israel y 
Egipto. No sólo han aumentado las criminales acciones 
armadas de Israel. comoresultadode locual la poblacibn 
inocente ha sufrido. sino que también se han utilizado en 
forma más amplia nuevos tipos de armamentos que no 
debieran utilizarse absolutamente para la aprcsión sino 
solamente para la propia defensa. En icl-dad. se los ha 
usado para la agresión y no para IB dcfewa propia. 



i 

-? 

condcnadn a lsracl pnr ciertas actividadcb. los aprcsorcs 
is~dics no hahrian pndido mostrarse tan clnpccillada- 

n~cntc provocadwcs cn bu negativa a acatar las decisiones 
del Cnnhcjo de Seguridad. 

IY. Al Ircali/ar sus cxpcdicioncs dcnnminadas punilivas 
- 
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..contra los pk~ificos hahirantcs del I.lham>. Israel IrSI;I dc 
ju\lilïc;lr bus accinnch declarando que w Ilil visI 
obligado a actuar dc esa fnrme porque I1;1y p;~lch~i~los c11 

tcrritorin lihan&. I’c’I-o cslc argnmcnto nn I¡CIIC aklcro. 
;,A quien cxpulsi> Iwacl del tcrritori~,quc;lllol;l ocupa’! A 
111s palcstinns. quicncs huywon para salvar *II\ vid;~s ii lo5 
paibcs vccino~ que IC* diwnn ~-efugio. Pcrn inclnw cn cwh 
paises ii0 pucdcn cnconlrar la pw. II& pclhona 
raronablc dcbicl-a WI muy claramcntc que Io* palc*~in~~s 
no SC c’nc<,~~~,a~-ia~, cn cl Líbano si II<> \c Ic\ huhicw 
cxp~~ls;~do dc SUS hogarch y dc hu tiwra. Is~acl ahora. muy 
piobablcmcn~c. ~:r~i tramando dc destruir ;I 111s palcs~inos 
en tcl ritorin llhan&. I’rw esa razón. los palc\tinn\ \c han 
visto obhgado~ a lomar mcdidah para pl-otcgcrw y 
protcgcr su.\ dcrcchos inalicnahlcs. Si alguien w ve 
privado dc bu hogar. ticnc dcrccho a hacer todo* los 

&hal del eonllicto del Oriente Medio sohrc la haw dc la 
completa retirada dc 1;1s tropas israclícr dc los lcrriloriw 
Brabcs ocupados cn lY67 y del rcconc~cimicnl~~ dC los 
1cgitirno.r dcrcchos nacionalcs del pnchltr inahc dc 
p;~lcsti,la, incluyendo su dcrccho a cstahlcccï un listado 
Indcpcndicnt.c. y garantizando la paz y la wguridad a 
Idos IOS países cn CW ircgión. inchJyCnd~l rlqucllr)s que 
;Illor;i hablan de par pero que. en los hechos. pnr Wb 
accionc~, estYn incrcmcntando sus ataques armadns 
agrcsivtrs contra paiwh vecinos y contra lo\ pUIC~l¡llO~ 

que viven cn esos paiw. 

1. -- -- 
esfuerzos posible> para retornara cw hogar. Los medios 
que utilice difícilmcntc pucdcn SCI condcnadob por nadie 
si. por cjcmplo. los medios pacificos no brindan cl 
resultado deseado. 

20. La dclcgación wv~í.lica quisiera declarar que cslá 
rcsucltamcntc contra cualquier intento -como cl que dc 
hecho tuvo lugar en la sesión de ayer del Cunscjo- de 
cquiparal- a las víctimas de la agresión con cl agresor. de 
hacer iguales pedidos a ambas partes y. adcmk. de 
imponer a las victimas de la agresión cxigcncias más 
severas que al agresor. 

21. La cuestión sigue siendo la de poner fin a los actos 
de agresión de Israel contra el Líbano. A este respecto. 
est8 totalmente justificada la cuestibn planteada por el 
Gobierno libanés, a saber, que el Consejo tome las 
medidas apropiadas para proteger al Líbano y a todo el 
Oriente Medio de los desastres que los amenazan. 

22. Los acontecimientos que están ocurriendo actual- 
mente en el Oriente Medio confirman la validez de las 
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frecuentes advertencias de la Unión Sovit%ca cn cuanto a 
que la política de las ncgociackes separadas no sólo no 
llevará nunca a una paz justa y duradera en esa parte del 
mundo. sino que también amenaza complicar aún más la 
situación y alienta a Israel a emprender nuevas aventuras 
militares que no Ilcvartin la paz ni la tranquilidad ni al 
mismo Israel. Esto es bien evidente para todos. Es’a 
politica simplemente conducira al intento de consolidar 
la ocupación israeli de las tierras árabes y a emprender 
otras actividades expansionistas. Pero este ticra un 
intento sin esperanzas. 

23. La pudrición dc la Unión Sovética en cuanto a la 
cur.:i5,1 dc un arreglo pacilico cn cl Oliente Medio cs 
hicn conocida. pcl-o dcsco rccoldat al Consejo que 
~USOIJ-us cst;~n~os ~unv~n~idos dc que. tarde o temprano. 
todas Iab partes intc~cs;~las cstalán dc acuerdo con cbta 
posición. La Unión Sovi6tica. de conformidad con las 
dL:isione~ dc las Naciõncs Cnidas. sicmprc ha suhlayado 
cl Iiccho de que sólo pucdc lograrse una paï justa y 
duradera cn cl Oricntc Medio si sc hall;1 una wlución 

24. Sr, A ASEN (h’oru~$ia) (imvprm~cifh dd iW!/él): 
Sr. l’rcridcnte. eo,mnc\ta c\ la primera intcrvcnw’m dc mi 
dclcgación hajo su Prc*idcncia. pcrmilamc que C~~IllICIICC 

Iclicitandoln por hahcr asumido la Prcwlcncia del 
Consc-in para ci mc\ dc agosto. ‘Iamhicn dcw~ agregar 
que es con profunda trktcza que heme \ahith> que u\tcd 
nos dcjarä muy pronto. No rcpcttrc la* mucha\ 
cxprc\ioncs amables, hlcn mcrecidar. que le han dirigidn 
Ios oradores antcriorcs. Sólo puedo sumarme a cllas. Le 
dcsco cl mayor.dc In\ i.xjlo> cn cl f!Jturo. 

25. l.arnhi&l quisiera cxprcsar el rcconocimicntn dc mi 
dclcgación al Embajador- Ivor Richard. quien presidii, 
con tanta capacidad las labores del Conwjo durante CI 

mes de julio. Deseo pedirle a la delegación del Reino 
Unido que tenga la boqdad de transmitirle nu‘+ros 
mejores votos con motivo de su partida. 

26. El Gobierno nnl-ucgo ha seguido con crccknte 
preocupación cl cmpcoramiento de la situaciijn en el 
Libano Meridional. Apoyamos plenamente la cscrupu- 
losa aolicación de la resolución 425 (1978) como el tinico 
medio de restablecer la paz en esa región perturbada y 
para su pueblo. Con este fin. Noruega envió tropas al 
Libano Meridional con el objeto de participar en un 
esfuerzo conjunto de las Naciones Unidas para quebrar el 
círculo vicioso de violencia y contraviolen~ia. Pero esto 
no puede lograrse sin la activa cooperación de las partes 
interesadas. Lamentablemente. debemos declarar que 
hasta ahora no se ha proporcionado wlïciente 
cooperación. Por el contrario, la fuerza de manteni- 
miento de la paz se encuentra atrapada en medio de un 
fuego cruzado entre partes que con demasiada facilidad 
recurren a la violencia. Esta politica ha significado un 
costo inmenso en términos de pérdidas de vidas y 
sufrimientos humanos entre la población ciwl en el 
Libano Meridional, asi como en Israel. Mi Gobierno 
considera que esta situación es intolerable e inaceptable. 

27. En consecuencia, instamos vigorosamcntc a que las 
partes en litigio se abstengan del uso continuo de la 
violencia. Las instamos a que ayuden a la FPNUL cn el 
cumplimiento de su mandato. La karea de la FP;\;UL ES 
rcstauiar la paz y la segwidad en la región !  ayudar a 
restaurar la autoridad y control del Gohict no Ilbanés. Mi 
Gobierno apoya plenamcntc la sobcra;kl. Indcpcn- 
delicia. unidad c integridad territorial del Libano. 

2X. Como psis que ha contribuido con tropa\. m) 
Gobierno tambifn SC sicn~c preocupado por la bcgul-idad 
dc la misma FPNL’L. Pcrmitaseme aqui. en nombre del 
Gobierno noruego, transmitir a la dclcgaclón de Fiji 
nuesti-o profundo pfsame a las familia5 dc lo trc\ 
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soldados de ese país que la semana pasada perdicl-on SUS 

vidas en pro de la causa de la paz. 

29. Mi Gobierno cstaria dispuesto a considerar 
distintas ideas que permitieran a la FPNUL cumplir con 
su tarea en forma más eficaz. como. por ejemplo. la de 
incrementar el actual Ilmiteestablecidoen loque irespecta 
a los efectivos de la Fuerza. Pero seguimos convencidos de 
que sólo mediante la plena cooperación de las partes en 
conflicto con la Fuerza podremos superar las actuales 
dificultades y hacer posible que cumpla co11 su mandato. 
tal como lo acordara el Consejo. 

30. Si las partes mantienen la misma falta de 
cooperaci6n que han demostrado en el pasado. y si la 
situación en el LibanoMeridional contintiaempcorando. 
habremos llegado a un punto en que la FPNCL se verti 
paralizada en sus funciones y podría ser puesta en tela de 
juicio la utilidad de toda la operación de la FPNtiL. 

31. El Consejo, que ha enviado a la FPNUL a la región. 
debe insistir en que se proporcione dicha cooperación. 
Debe ponerse fin al bombardeo indiscriminado y masivo 
de ciudades. aldeas y campos de refugiados en el Libano. 
Asimismo, deben cesar los bárbaros actos de violencia en 
contra de civiles inocentes en Israel. 

32. Estamos de acuerdo con la declaración que usted 
formuló ayer. Sr. Presidente, en el sentido de que: 

“El pueblo del Libano Meridional. libaneses y 
palestinos por igual, asi como el pueblo de Israel. 
tienen derecho a verse aliviadcs de la violencia casi 
diaria y del temor de ataques con los que se han visto 
obligados a vivir durante demasiado tiempo.” [2/64n. 

I sesión, pdrr. 68.1 

l 

1 j 

En consecuencia. nos asociamos a usted para instar una 
vez más a todas las partes ’ que muestren cautela y 
pongan en prktica un alto estricto, inmediato y duradero 
a los bombartieos, al terrorismo ya todos los otros actos 
de violencia. 

33. Sr. EL-JEAAN (Kuwait) (interpretación del inglés): 
Desearla, en primer lugar. dar la bienvenida al Secretario 
General y agradecerle su informe. Asimismo. desearía 
expresar nuestrJs condolencias al pueblo y al Gobierno 
de Fiji por la perdida de vidasdesus valientes soldados de 
la paz. los cuales se han sumado a la lista de miles de 
víctimas de la política israelí de genocidio. 

34. El Consejo de Seguridad se reíme una vez más a 
petición del Libano para considerar una violación 
constante y repetida de las resoluciones del Consejo por 
parte de Israel, en especial la resolución 450 (1979). 

35. Todos los hechos están ante el Consejo. El 
representan!e israelí ha tenido la osadía e imprudencia de 
asegurar al Consejo el respetode Israel por la integridad 
territorial. independencia y soberanía del Libano. 
mientras In; fuerzas armadas de ese país diariamente 
hacen objeto al Líbano de los más brutales ataques y 
bombardeos. 

36. La conducta de Israel es ominosa porque se ha 
fijado. claramente, determinados objetivos que están en 
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vias de ser alcanzados, sin tener en cucnt~~ las 
resoluciones del Consejo de Seguridad. ni el peso de la 
opinión pública mundial 11i In magnitud dc Ios 
sufrimientos que implica la política del SI-. Begin. 

37. El Sr. Begin actúa basado en la presunckk de LI~IC 
los acuerdos de Camp David Ic han dado IU~W libw cl1 el 
Líbano cn contra del pueblo palestino. tlondequiel-a 
pueda este hallarse. Su objetivo primario cs. evidente- 
mente. destruir la identidad nacional del pueblo 
palestino. poner fin a sus cspcl-anzas de cstablcccr UI, 
Estado indepel,diente propio e impedirle pare sicmp~-c el 
regreso a sus hogares y propiedades cn Palrstina. 1:n 
objetivo secundario es la destrucción del Libano. dejara 
su pueblo sin hogares en su propio país. ocupando. ~111 
interposición. una parte considerable del WI-. c 
imponiendodesuvoluntaden todoel Líbano. i\;i )liquicra 
los tradicionales constructores de imperios inlliglcron 
jamás tal pérdida de vidas humanas y tanto daño a lo 
propiedad. L’rl viaje improvisado por cl Libano 
mcstraria cómo un país que competía con Suiza como 
lugar de vacaciones. se ha convertidoen un sitiodc la más 
abyecta pobreza. falta de hogares y destrucci3n. 

38. Sin embargo. es mucho más que la supervivencia dc 
los palestinos o el futuro del Libano lo que está en juego. 
Es el Consejo de Seguridad quien se ve sometldo a 
prueba. La trama de la sociedad internacional es ya tan 
débil que un poco más de turbulencia y desorden puede 
significar el último clavo en el ataúd. i.Cómo pueden los 
países venir al Consejo a pedirle que actúe para detener la 
agresión y restaurar la paz y seguridad internacionales 
cuando ven que este órgano es incapaz de garantizar la 
seguridad e integridad de la FPKUL y alcanzal- las 
garantías necesarias para su libertad de movin~knto y 
acción? 

39. El representante de Israel sostiene que su Gobierno 
ejerce el derecho a la autodefensa. La pregunta quesurge 
es: !.autodefensa en contra de quién? iEs acaso contra el 
pueblo de Palestina. que se ve desarraigado de sus 
hogares y obligado a vivir en el desamparo’? i.0 se trata de 
autodefensa en contra del pueblo libanés, que está 
completamente indefenso y sujeto cada dia a la agresión 
destarad? y el asesinato brutal? ~0 es la autodefensa en 
contra de la FPNUL. cuya presencia en el Líbano se ha 
convertido en un espejismo y en una existencia somera? 

40. El Gobierno libanés ya ha comprometido BL’ 
cooperación con la FPNUL y lo mismo ha hecho la OLP. 
Es Israel quien considera a la FPNUL como un obstáculo 
para el cumplimiento dc sus designios sobre el Libano y 
en contra del pueblo palestino. No cabe admirarse de que 
Israel haya hecho todo lo posible por obstaculizar los 
esfuerzos del Consejo de Seguridad encaminadas ;I 
pcl-mitir que el Libano recobc-c su integrid;~tl tcl-riturlal. 
soberanía e independencia política, dentro dc *LI\ 
ftontcl-as internacionalmente ireconocidas. y rccupcl-c su 
autoridad efectiva c’n el ~1. 

41. Israel ha mosto-ado desprcck en forma cons~;~ntc 
por la autoridad del Consejo. Ila vioMu cn li>t-ma 
regular la Carta y hecho moCa de las ~-csoIuc~o~~c~ de Ia 
Organización. Sc requiere la adopción de mcd~tI;~\ 
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conforme al Capitulo VII de la Carta para mostrar a 
Israel que mediante su conducta se ha colocado al 
margen de la ley. El Consejo debe actuar ahora y su 
nntoridad tiene que ser respetada si ha de cumplir con su 

: papel como 6rgano principalmente responsable del 
mantenimiento de la paz y seguridad internacionales. La 
indiferencia y falta de acción de algunos miembros 
permanentes del Consejo, en particular los Estados 
Unidos, que son los autores de la resoluci6n 425 ( 1978) y 
uno de los instrumentos para la obstruccibr, de toda 
resoluci6n del Consejo encaminada a la acción. no 
pueden pasar inadvertidas para el pueblo árabe. La 
presentaci6n teatral y en tecnicolor del representsnte de 
Israel en el día de ayer. no es convincente y no puede 

justificar el genocidio preventivo, no prcvocado y 
sistematice perpetrado por Isnel. 

1 42. Nuestra preocupación por el momenio debería ser 
la de obligara Israel a que ponga fina todos los ataques 
contra el Libano. El pueblo libanés ha sufrido durante 
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mucho tiempo. Los hospitales no pueden seguir 
haciéndose cargo de los mutilados y heridos. Los campos 
son fértiles y esperan ser cultivados por los campesinos 
que se vieron obligados a huir de sus granjas. Deben 
restaurarse las condiciones normales a fin de que las 
personas que huyeron de susaldeas puedan regresara sus 
hogares y reanudar su vida cotidiana en condiciones de 
tranquilidad y paz. 

43. Sr. DE ZAVALA (Bolivia): Sr. Presidente, voy a ser 
mu.’ breve en mi intervencidn. No obstante, al iniciarla 
permltame congratularlo por su ascensión a la 
Presidencia del Consejo el presente mes de agosto. En el 
ejercicio de sus funciones ha demostrado usted. una vez 
más. su capacidad, interése idoneidad. Al propio tiempo. 
deseo transmitirle el pesar de mi delegación por su 
alejamiento de las actividades de las Naciones Unidas 
como representante de los Estados Unidos de América. 
Hemos valorado siempre su capacidad de estadista y le 
ofrecemos. en esta ocasión. nuestros óptimos augurios 
para el futuro. 

44. Permitame tambi&n expresar nuestra admiración y 
reconocimiento a la capacidcd de su prcdeccwr,~_e! 
Embajador- Richard del Reino Ucido. 

45. Deseo asimismo adherir a la bicnwnida que ha 
dado usted al Sccrctario General al seno del Consejo 
luego de su rccientc viaje. 

46. Lo ocurrido en cl Libano Meridional justilïca cl 
desaliento de mi dclcgaci6n y su más viva preocupación 
que. como hemos podido hoy comprobar. la comparte 
con las represcntücioncs que me han precedido. 

cualquier Estado. Es por ello que mi delcgacibn apoya de 
todo corazbn el derecho que el Libano tiene de restaurar 
la autoridad de su Gobierno y de etistir soberana y 
libremente. 

48. Las decisiones adoptadas en el pasado por el 
Consejo abrieron una perspectiva de esperanza. Se prnd 

que mediante el esfuerzo y la conjunción de voluntades de 
todos los sectores involucrados. por antagónicos que 
fueran sus intereses. asi como con la reiterada voluntad 
de paz de la comunidad internacional. se lograria 
restaurar la plena autorids? del Gobierno liban& y se le 
permitiria a su sufrido pueblo vivir en paz. Despraciada- 
mente. no ha sido así. La fragilidad del cese de fuepo en la 
zona es evidente en estos momentos. y ello pone en 
peligro la capacidad de la FPKUL para cumplir con su 
misi6n y la confianza misma que los pueblos del mundo 
han depositado en el Consejo. 

49. A la Iuz de lo expuesto, mi delegación desea hacer 
un llamado de exhortación a las partes interesadas para 
que cooperen activa y denodadamente a lin de que la 
FPNUL pueda cumplir con el mandato que ha recibido 
del Consejo. 

50. Estamos de acuerdo y apoyaremos ademts 
cualesquiera medidas que tiendan a Iòrtalecer la eficacia 
de la Fuerza e instamos nuevamente a los Estados 
Miembros que estin cn condiciones de hacerlo a ejercer 
su influencia sobre las partes en conllicto. para que 
eliminen los obstticulos que se oponen a la eficaz 
aplicación dc las resoluciones 425 (1978) Y 426 (1978) !  
lograr. de esa manera. la ansiada paz CII cl irca. Estamos 
convencidos. sin embargo. de que Ios ílltimos aconteci- 
micntos sucedidos en cn Líhano son sólo el retlejo y parte 
del complejo prohlcma del Oriente Medio que. como en 

forma reiterada lo ha venido sefialando mi delegación. 
requiere una solución conjunta y global. 

51. Al concluir deseo hacer llegar nuestro rendido 
tributo de admiraci6n al General Erskine y al personal. 
tanto militar como civil. que colabora con 61. por su 
abnegacibn y dedicación. asl como nuestro profundo 
sentimiento de pesar por las bajas sufridas durante la 
misi6n canfiada a su cuidado. 

52. Sr. CHEN Chu (China) (inrrrprc/acidtr del chim): 
Desde que el Consejo de Seguridad examinó en junio 
pasado la cuestidn de la invasibn del Libano por Israel. la 
situacibn en el Libano Meridional. lejos de aliviarse. ha 
empeorado más atin. Las incursiones armadas de Israel 
en el Libano se han vuelto mas frecuentes y han ido en 
aumento. Estos acontecimientos s61o pueden provocar 
una pra.;e il,quieiud. En tales circunstancias. conside- 
ramos totalmente necesario y justificadoquc cl Gobierno 
del Libano haya solicitado al Consejo que cxaminasc IU 
cucslióll. 

53. Duramc mucho tiempo las autoridades israclics 
hall tratado dc dividir al Líbano y dc crear un Estado 
dcmro de un Ertado en cl Líbano Meridional. con lo que 
tratan de eliminar In causu dc libcraci6n del pueblo 
palestino. En los tillimos meses. las autol-idadcs israclics. 
con cl apoyo y cl co11sclltiillie11to dc supcrpatcncias. sc 
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han . .lelto aún mas inescrupulosas y han llevado a,cabo 
repwms y salvajes ataques armados contra el Libano 
Meridional y sus ciudades riberefias. provocando 
enormes perdidas de vidas y de bienes a los pueblos 
liban& y palestino. 

54. MAS intolerable aún es el hecho de que cuando el 
Consejo de Seguridad se hallaba examinando la cuesti6n 
del ejercicio de los derechos inalienables del pueblo 
palestino. una vez más las autoridades israelíes 
invadieron abiertamente el Llbano. bombardearon 
implacablemente la ciudad de Tiro y otras aldeas y 
asesinaron a civiles inocentes que vivían alll. Las 
autoridades israelíes clamaron incluso con voces 
truculentas que seguirían atacando. independientemente 
de lo que ocurriera. Este es un nuevo crimen cometido 
por los agresores israelíes contra rodo el pueblo árabe y 
una abierta provocación a las Naciones Unidas y al 
Consejo de Seguridad. El continuo empecinamiento de 
Israel de darle impulso a su política de agresión y 
expansión será nuevamenfe condenado y resistido po~ 
todos los países y pueblos, así como por la opinión 
pública defensora de la justicia que siente preocupación 
por la paz mundial. 

55. Como siempre. el Gobierno y el pueblo chinos 
condenan decididamente a Israel por sus horribles actos 
de agresión y apoyan firmemente al pueblo palestino y 
demás pueblos árabes en su justa lucha por recuperar sus 
territorios perdidos y por la restitución de sus derechos 
nacionales. inclusive el derecho a regresara su patria y a 
establecer su propio Estado. Apoyamos categóricamente 
al pueblo libanés en su justa lucha por preservar su 
independencia. soberanía e integridad territorial y 
sostenemos que el Consejo de Seguridad debe defender la 
causa de la justicia y los principios de la Carta. condenar 
firmemente los bárbaros crlmenes cometidos por Israel. 
adoptar medidas prácticas y eficaces a fin de impedir las 
actividades israelíes de agresión y expansión y dar firme 
apoyo a los pueblos liban& palestino y demás pueblos 
árabes en su justa lucha contra la agresión israelí. Deben 
respetarse escrupulosamente la independencia. soberania 
e integridad territorial del Líbano y no debe tolerarse 
ninguna violación de ellas. 

56. Sra. MUTUKWA (Zambia) (interpretación del 
itrgks): La delegación de Zambia hace uso de la palabra 
en este debate para expresar su profunda y grave 
inquietud por la intensificación del conflicto en el Líbano 
Meridional. Nos preocupa asimismo la creciente 
matanza de seres humanos que infligen las fuerzas 
intransigentes. La situacibn en el Llbano empeora más 
aceleradamente de lo que la mayoría de nosotros 
podemos apreciar y tolerar. Hay nuevas dimensiones en 
este conflicto que el Consejo de Seguridad debe e.lcarar 
con suma seriedad. 

57. Lo que es aún más amenazante es la intensificaci6n 
de la violencia contra las fuerzas de mantenimiento de la 
paz de las Naciones Unidas en el Líbano. Se nos informa 
que en los últimos días más rlementos de las Naciones 
Unidas han sido muertos o gravemente heridos. Los 
llamados elementos armados. que cuentan con la 
connivencia de Israel, han tenido la audacia de 
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apoderarse y secuestrar a varios soldados de las Naciones 
Unidas mantenikndolos como rchencs. iQué puede haber 
mas terrorista que esto? 

58. Debe tenerse en cuenta que las fuerzas de las 
Naciones Unidas cstgn formadas por soldados de IU paz. 
que no debieran tener enemigo alguno. Pero. a pesar de 
este hecho evidente, siguen siendo hostigados casi a 
diario, y aumenta el número de bajas. Zambia cree que 
esta situación no es un buen augurio para el papel dc las 
Naciones Unidas, que iuzgamos vital para el restableci- 
miento de la paz en el Líbano en particular y en las 
perturbadas regiones del Oriente Medio en gcncral. Les 
Naciones Unidas !?t vez deban encalar un nuevo método 
para fortalecer en estas circunstancias el papel dc la 
FPNUL. 

59. La matanza de soldados de las Naciones Unidas 
tiene graves repercusiones no sólo para el papel de la 
Fuerza. sino también para el futuro de las operaciones dc 
mantenimiento de las Kaciones Unidas. También tiene 
consecuencias muy graves para los paises contribuycntcs 
y las familias de los hombres muertos o mutilados en ara!. 
de la paz. Zambia presenta sus profundas condolenciar a 
las familias de todos quienes han perdido su wda al 
servicio de la humanidad. A Zambia le repugna la 
insensata pérdida de vidas dofidequiera SC produzca. 

60. El segundo principio que quiero destacar en cstc 
debate se refiere a la necesidad dc salvar la vida dc los 
refugiados y no combatientes que debieran gwar dc 
protección según el derecho internacional. En cl marco 
de la situación libanesa, debería ser cvidentc para codos 
aquellos que conserven su sentido común, que Ios 
palestinos se han visto obligados por Israel a convertirse 
en refugiados en el Líbano v en otras partes. Los 
refugiados son en todas partes cíctimas decircunstanciah 
políticas especiales: pero cuando sc obliga a la gente a 
abandonara su pais para convertirse cn refugiados. wdo 
Estado. incluso Israel. debe rcspctkr su divino dcrccho a 
la vida. Los Estados que acopen a los refugiado.* por 
espíritu humanitario deben poder vivir también cn paï. 
aun con los países donde proccdcn csos refugiados. 

61. Ningún país del mundo tiew permiso ni patcntc 
para tomar la ley en sus manos y matar a los refugiado* 
bajo ningún pretexto. Hoy se cala a los palcstino~comcr 
si fueran animelc~ en loscentros de rclugiados del Libano 
Msridional y se los, asesina a sangre ti ia. i,Di>ndc quicrc 
Israel que vivan los palestinos? ;,Acabo quiere que loh 
palestinos drsaparczcan de la faz dc la tierra? i.0 por qué 
se caza u los refugiados inocentes dcl mundo árabe y del 
Africa meridional como si fueran ammalcs salvajes? 

62. Israel y los agresores racistas del Africa mctid~onal 
siemp~c Justifican sus ataque.\ birbalo\ y cobar&\ ;I los 
Irclugiados como a!aqucs “prcwntIvo\“. Pero. ;cómo w 
puede equiparar el genocidio a Ia dcfcnw’? ;.Acaw l~ucdc 
ad;lcilsc que el holocausto durante la scgund:~ gucl l-i, 
mundial fue prcvcntivo’? Que nadie bc deje cngati;~~- por 
quienes tienen este tipo dc aluc~nac~oncs. Digan lo que 
digan ciertos miembl-os del Comeio. que no hc cquipal-cn 
las tribulaciones de los nmin;idos con Ia\ dc Io\ 
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,,,,rc\,,,cb. Ta1 CnfoqLk! scría Il,,;, Inllla dc Io!,<IcI-KIl~~~<IcI 

h,nnt>~-c. cn godas par~cs. i, la Ilhc, tatl y la ,guat~Ja~t. 

63. La dclcgacii,n dc Za,,,bia pide al C‘otlhck, ctI,c 
cmplcc sus hucrws oficios p;,!;, Itcwr ta paz al I.ihano 
asol;,d,> por ta g,,c,-l-i,. I:I Cons+ dcbc dcci, a IhlilCI cn 
lhlin<,h illcq,lívocos que dc,cng;, \I, gucr,-;, dc tlcymlc 
c<>,,,ri, ct I.ihano. Israel Ch rcst>‘,n*ilhlc dc h, <,I,C oc,,, ,c CI, 
cl t.ihano Mc~id,<,nal. Ik no sc, ,,<,r la t>olilica dc ts,acl y 
si los gL,t~cI-,laI:Ics ihrilclics 111, I,IV,CI<II, C'I <IchIpnl'I dc 
apr,,““tl;,i- las aguas del rio I.il;llli. si II0 C\lL,ViCIi,ll 
ohscsionados ,,<,r los rc,~ugiado\ t>;dcst,nos )’ ~tui\,c,a,, la 
pa/ c,, la rcgii>o. IlO) tlahli;l ,>;,/ por lo n,cn1,?, Cl, ct 
Libano Mcridionat. 

[,4. t:~lloll;ln,os i, Is,acI ;, q,,c ,Ch,,CIC i, Id I~l’stJl. > 
;,‘ltlicl-;l i, las I-cwlucionc\ dc Ias Kaci~,,lc\ t;n,lJas. I:slc 
C,>nxjo. i, si, “CL. dcbc hace, lodo lo t,m,hlc ,,o, at,I,ca~ 
S,,S ~.~wt~cion~s whrc cl Libano. tiI I.¡~~;,,~~~~,II~,II~>I;, aI 
coI,*c~jo. cspcrando qw dclcnga cl llcIIillll;llllicIlIl~ <IC 

sangc c,, csc psis. por II, ct,aI ha hah,<h, por lo ,,,cno\ ll1 
bcsio~wh dcl Conwjo para c\an,ini,~- la ~Iluxióll cI1 cx 

psis. l’odos no\<,tr,,s c<,Icc~i\.;,n,c,,,c dchcn,<,s oh,;,,- dc 
n,i,nc,i, rc.\po,,sahlc si sc <tu,crc q,,c cl I.ihano s<,h,c\,\a 
Cl1 pii/. 

OS SI-. MANSFIELD (Rcin,, Umdo) (iwr-l>r-<w< rri~ </cI 
;f~,~lA): No cs ta primc,-a VCI cn los i,llimos mckcs que la 
situaciim en ct Libano Mc,-idional ha cmpcorado a hl 
,,w,,o que cl Ciohicrno libanc\ \c ha V¡\IO ohligado. una 
vcf más. a soiicila,- una rCl,nii,,l urgcnlc dcl c‘onwjn dc 
Seguridad. L>CSSI-ecied;,rl,c~~~c. no t,ucdc dccirw que 
nuchlr~~s cst~ucrzos anlcr-iorcs hay,,, tlcvado a mcJori,- 
micnln ;~Igcmo. El ciclo de v~olcncia prosipuc. con gravch 
consccucncias para la paz y la esrabilidad dc Ioda la 
rcgion. La lista dc bajas. que incluye a muchos ci~ilcs 
inoccnlcs. sigue aumcn~ando irlcxor;,blcnlct~lc. Lt 
Libano Meridional sc convicr-IC rdpidamcntc cn licrra 
arrasruda. 

66. Los iicofitcci,nicnlos rccicnlcb. que cn gran parte *c 
deben a la falta dc cooperación dc las parrcs cn la ïona 
con la Fuerza de las i~‘acioncs Unidas, a la que la 
comunidad internacional tc ha contrado la larca de 
manlcncr la paï. son motivos dc prcocupacidn dilccla !  
seria para el Consejo. No dchcmoa permitir ctuc wsoca~c 
la crcdibitidad de ta FPNIIL.. DC ahí nucsrra profunda 
inquicrud de que las rcpctidas solicin~tcs dc coopcracii,n- 
co,, la FPXUL hayan sido t<ni~lmc,nc dcjadas dc lado t,,,, 
tos clcmcmus armador. las fucr/as &/uclo y cl Gohicrno 
de Israel. En los Ultimos dias hemos ,ccihido 
informaciones de la muerre de tres soldados más del 
conlingentc de Fiji a manos dc los p;~lcs~i~~os y dc Ia huida 
dc muchos ccnknarcs dc civiles de los principales CCIHIWS 
dc pohtacion cn cl sur. Lamentamos t,, ,fundamcnlc la 
vi~~lcncia que ha uaido ral dcstruccx’n, al tiham, 
blcridional y cncomiamo6 Ioh csfucr/os del Comandante 
dc la tTNU1. PO,- nscgura,- I.,,.. c, . *.:iciúll del f,qx, cn,,-c 
k~d;n las partee. 

67. I’cI-o la ac~uid ccsac~ún del fuego cs I-,ritz,I. !  mi 
Ciohicr-no. por lo tanto. apoya plc,lamcntc cl llama- 
tnicnlo del Sccrctu, io Gcncral pal;, qr,c sc lo, ratclc;, la 
~c\;,ciún del fucpo. No nc~csi~o cst’la! a,-mc aic‘tc:, dc Ic,\ 

+,g()s que sc pucdcn correr si sc reanuda cl lr,ct!o i, WI 
~ljv.~I anlc,ior. tin consccucncia. mi Ciohicrno ,n\li, i, tr,s 
p;)lcilinm a que colaboren acli~~amcnlc cOn Ia\ 
;,r,tr,rid;,dcs libancsr,s t,a,a tlcvar la paï al I.iham,. MI 
(;ohicrno mmhicn insta al Ciohierno dc tsracl i, ctl,c 
tllilicc SU i~~ll~cncia para moderar a tas li,cr/os r/e /ar’lo. 
I{ci(cra~jlm nucs[r;( creencia dc que cl Gohicrnodc tsract 
<Ichc ccs;lr dc ahaskccr a esas IUcrïas cl cquipr, mitil;,r 
qr,c tcs pcrmitc seguir t’rusrrando los csfuc~/.os dc IU 
I’I’NLJI. por cuml,lir su mandato. 

OX. I‘;mlhitin crccmo\ que cl Gohicr no dc twacldchic,~~, 
dcsisl,rdc 10ma1 mcdidascncl I.ih~n~~Mc,,~l,~~n;,l. A cslc 
,-c\~cc,,,. ,,,i C;c,t,,cl no condcn;, 11,s ICC,CIIIC\ üIxtuc\ 
~,IC.VC,~I¡VO~ dc tsracl -cspccialmcmc Io\ alaqwxacr-co\ 
ij IO ta,go dc la CON;, t,hancsa rcaliïad0.s cl 22 dc iul,r, - 
co,, sus incv,tahlc\ tyan<lc\ t,í’,d,da\ dc civ~lcs. I\;<,\ 
prcocup;ill los intormcs quc f,yuran cn la prcnw t,r,r los 
qw SC insinlja que cl Ciohicrno dc Iwacl IWIC la ,,ncnc,im 
dc proseguir :on cw potirica dc Ilcwra cahr, m;i~a,act~,c\ 
prcvcntivos cn cl t.ihano Meridional. 1.~ pnlit,ca 
atrasara ct logro dc la pal cn la rcg,i,n. 

, 
hY. MI <iohicrno Gguc dispuc\n, a apo‘;,, h,\ c4uc,/r,\ 
del Sccrctario Cicncral por aqurar la ptcna apl,caci<ir, 
del mantla~ coniiudr, a la I~PNUI.. !  crrolia cn qw: Ia\ 
t,,ot,r,cs~as libancha\ w,hrc csla cuc\,,i,n rcc,h,riin ,,n;, 
consirlcración cuidadosa dc todr,s 11,s ,nlcrcsador. 
Micn~ras ranto. no pr,dcmos dc$,r dc dc\racar con 
vcI~cmcnc¡;~ nucslra gran admiracii,,, PC,, cl dcwnt,ciio 
dr las tropas dc las Kacioncs tlnidas. que hi,,, dc cumplir 
una I~,-G, dilícil. aún mas compl,cada pr,, 1.1 opowii)n 
ahicrm. Las parks que \igucn socavando la poGc,Un dc ta 
I~I’NIJI. dcbcn ca,sar con la rc\ponwhil,dad t,r,r 
cualomcr olro ,ncr-cmcnlo en la I~rillllcï y ct pclyro cn I;, 
ïona. 

i! 
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.70. Por úlrm~o. mi Gobicrnocctchra la olcrl;, hcchrl yror 
cl Gobierno de Cihana que ha dc tIcva,- a la t ucr~a :, w 
plcna capacidad opcracwnal. Cahc cspcrar q,,c las II r,pas 
c,,;,,an pronto en posición de pcrmit,r que la t ucr,a 
pueda funcionar cn 5~: nivel de ehcicnc,a Bptimo para 
alcan&n sus objctkos. 

71 Sr. KAISER (Bangladcrh) (ir~r~~r/~r-~-/o<,~~;rr &I 
it~,&J.\): Mi dctcgación sc suma a tas ot,as d~lcgac~oncs 
para dar ta bicnvcnida al Secrcrario General a su ,cgr-csr, 
a csm mesa. y le apradcccmos su informe ian \al,ow. 

f 

72. LI pueblo 1 ct Gobwnodc Ban@l;,tlc\t~c~prc\a,l \UI 
p,-<,fu,!das c<,nd<,lc~~~,a~ al pueblo y at Ciobw nc, dc I ,i, !  
a las familias dc csos galh.;dos soldados que h,c,cron cl 
ÚIIIIW sacril~icio EI, la\o,- de la causa dc la t,a/. 

tí 
; ‘ 
11 
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73. Eara reunión sc ha camocado dch,do a las 
rcatidadcs csis~cn~cs cn cl Líbano ~lcridionai. .,\ic~,,:,u;, 
Ia urgcmc ncccsidad dc poner- lin i~~t~~cdi;~~;,n~c:,~c a: i,c:n 
ind~sc~ Iminado de viotcncia y dcsl,ucciúin ian~ad~, tx,, 
Is,;,cl y sus p~o~cgitlos~ dcconsot~darct obJcrr\r, min,m<~ 
dc una cesación del fuego lograda mcdiame los csfucrzos 
dc la Sccrctaria de las Nacmnc~ t‘n,o.,~ > tit; 

Comandamc dc ta FPNI’I.. tI,lic,lmci:~c .<. t,w!c 
cIIcL>nIIaI Illli, p;ltl;lcc;i ,>a,a cl 111.11 jl!~::il:h’,‘l.l.llIì 

cn,;,i/;\do que ha ;It~cclall<, al 1 ,:%ll,l !  qui- .,IlIIIì.,IJ \:I 

,>!<lp~;l c\islcllci;l ! t~lcnc\l.ll. 
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74. La posición de Bangladesh respecto de esta cuestión 
es bien conocida y se ha expresado explícitamente en el 
Consejo en cl curso de la adopcibn de las resoluciones 
444(1979) y 450(1979). que de por SI se fundan en la 
cadena de resoluciones adoptadas en 1978: las 
resoluciones 425 (1978), 426 (1978), 427 (1978) y 434 
(1978). En consecuencia, resulta claramente redundante 
que dejemos constancia de nuestro apoyo y respaldo sin 
reservas a favor de las exigencias mínimas propuestas 
ayer por el representwte del Libano. 

75. No obstante, oarecc que el Consejo no puedeseguir 
con ecuanimidad evadiendo sus responsabilidades 
mediante la adopción de resoluciones en cl papel sin 
asegurar la destrucci6n de una naci6n. Nadie duda dc que 
la situaci6n en el Libano Meridional ha llegado hoya un 
Punto explosivo. que amenaza con conducir a toda la 
regi6n hacia un conflicto y un desastre. Resulta 
incongruente que los intentos por lograr una llamada paz 
global cn el Oriente Medio tiendan a silenciar la vwdo la 
mayorla de la humanidad por la sistemática matarwa 
indiscriminada y masiva. la destrucción y el deaordcn 
sembrados dentro del Libano. 

- 76. Los hechos hablan por sí mismos. No ohstame las 
numerosas resoluciones y decisiones del Consejo de 
Seguridad cientos de civiles inocentes han rcwltado 
muertos o heridos. y cientos de miles sc han visto 
dispersados por el terror y desarraigados de su:. hogares y 
viviendas. la credibilidad de la FPNUL sc ha visto 
erosionada. su libertad de movimiento y acción se ha 
visto obstaculizada. la seguridad de su cuartel general 
está en peligro. muchos de sus soldados han resultado 
muertos o heridos y su mandato está incompleto. El 
objetivo general de crear las condiciones que permitan 
restaurar la soberania del Llhano a fin de presrrvar su 
integridad territorial e independencia y de asegurar el 
pleno ejercicio de la autoridad por parte del Gobierno 
siguen siendo un suefio lejano, y no por cau~ del 
Gobierno libanes. 

77. Las posibilidades que se presentan al Consejo son 
bien conocidas. Tambien se perciben con claridad las 
limitaciones para una acción directa. Sin embtmgo. la 
situación es insostenible. Las condenas en el papel en 
contra de Israel y las fuerzas ilegales que este sostiene y 
aviva para fortalecer su zona amortiguadora en el Libano 
IMeridional no han tenido consecuencias visibles. La 
diplomacia discreta mediante la persuasión y la presión 
ejercida sobre Israel por sus amigos ha resultado hasta 
ahora estéril. Israel desprecia con impunidad todaacción 
que amenace su insistente objetivo de diezmar al pueblo 
palestino, incluso con la destrucción del Libano. 

78. El Consejo no puede seguir eludiendo sus 
responsabilidades a costa de su credibilidad y el sacrificio 
del Libano. Las medidas acorto plazo no pueden impedir 
lo inevitable. Creemos que el Consejo debe considerar 
scriamcnte la renovación de medidas dir-ectas para poner 
cn cjccución sus rcscluciones anteriores. con el apoyo de 
toda la presión a su disposición. Entretanto, deben 
tomarse todas las medidas destiwdas a fo.talecer la 
posición de la FPNUL en el Líbano, la protección y 
seguridad de su cuartel general y desus oficiales, asl como 

su capacidad para emprender la tarea que sc IL’ ha 
_ confiado. 

79. Sr. MATHIAS (Portugal) (inr<~/j,.<,ro<icirr dd 
i~rglés): Para comenzar. permltaseme tambicn dar la 
bienvenida al Secretario General y npradcccrlr su 
informe sobre la cuestión que encararnos. que nos 
ayudar8 y orientará en nuestra tarea en el Co~lscjo. 

80. Hemos observado con suma inquietud el empcora- 
miento de la situaci6n en el Líbano Meridional. CI-ccmos 
que ha llegado la hora de poner termino a esa situacit’m 
tan intolerable. La tragedia del Libano ha durijdo ya 
demasiado no podemos aceptar que sigan muriendo 
libaneses y refugiados palestinos inocentes. Tampoco 
podemos seguir presenciando el asesinato de los soldados 
de la paz que integran una fuerza creada por este mismo 
órgano. y que contribuyen generosamente al ideal dc la 
paz. lejos de sus hogares. sus familias y sus países. Lu 
muerte de civiles inocentes. cualquiera sea su naciona- 
lidad. debe llegar a su fin. La violencia no hara mas que 
provocar nueva violencia. Por lo tanto. debe condenarse 
firmemente. cualquiera sean la justificación 0 el origen. 
Los ataques preventivos en ese contexto son totülmcntc 
inaceptables. Creemos que el ciclo de violencia que 
observamos sólo puede detenerse si encaramos con 
espíritu abierto los problemas subya;cntes. 

81. Mi país apoya todas las medidas que mejoren la 
capacidad de la FPNUL para cumplir su mandato !  
fortalecer la seguridad en la regi6n en cumplimiento dc 
las resoluciones pertinentes del Consejo. en especial Ias 
resoluciones 425 (1978). 444 (1979) y 450 (1979). 

82. Por consiguiente, atribuimos la mayor importancia 
a la sugerencia presentada por el representante del 
Libano en su carta de 28 de agosto dirigida al Secretario 
General [S/13519]. Creemos que esas sugerencias, asl 
como otras que se nos han presentado con el mismo 
ánimo, merecen la consideracibn cuidadosa del Consejo, 
y no debemos escatimar esfuerzos por mostrara todas las 
partes interesadas que la violencia no sblo no es la única 
opcibn, sino que no es opci6n alguna si realmente se 
quiere la paz. 

83. Antes de concluir, quisiera rendir homenaje al 
General Erskine y a los hombres que sirven bajo su 
mando en la FPNUL, por el coraje con el que estAn 
desempegando la peligrosa tarea que se les ha asignado. 
Tambitn quisiera presentar mis condolencias al 
Gobierno de Fiji y a las familias de los tres soldados de 
ese pals que la semana pasada sacrificaron sus vidas por 
la causa de la paz. 

84. Sr. BLANKSON (Nigeria) (iwerprerucióa del 
ifrg/Ps): Mi delegacibn siguió con el mayor pesar y la más 
profunda preocupación los acontecimientos perturba- 
dores ocurridos en las recientes semanas en el Líbano 
Meridional. Tambien provocó una profunda preocupa- 
ción e indignación el hecho de que el ciclo de violencia 
insensata e indiscriminada haya abarcado ahora la zona 
de operaciones de la FPNUL. Durante las últimas dos 
semanas. la FPNUL ha sufrido bajas mas importantes 
que posiblemente en cualquier período comparable,desde 
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que se estableció en el Libano Meridional. El número de 
ba.ias ha sido de 10 soldados muertos y 13 heridos. 
algunos muy gravemenle. Permítaseme unirme a IOS 
oradores anteriores al rendir un especial homenaje a 10.5 
soldados Iàllecidos y expresar la condolencia de mi 
Gobierno a los Gobiernos respectivos. Seguimos 
esperando que sus sacrificios no hayan sido en vano. 

X5. Pala la población civil. tanto palestina como 
libanesa. las últimas semanas no han sido menos 
tremendas: la misma pesadilla de bombardeos y 
cailoncos israelies y el habitual sombrío resuhado de 
p&didas dc ccmcnares de vidas inocenlca. de destruc- 
ci<jn% de trágicos dcsplazamiemos y de la transformación 
de civiles en refugiados en la misma J¡CI:I:+ que. los yio 
nacer. 

86. Otro acontecimiento perturbadoI- es que la 
FPNUL, a la que este Consejo dio el mandato de 
emprender su delicada pero vital misión, pareciera ser 
ahola la victima propiciatoria de todos los lados. Según 
la agencia de noticias Reuter, el General Erskine dijo: 

“Los israelíes nos acusan de que estamos 
cooperando con los palestinos y las fuerzas conjuntas 
[palestino-izquierdistas]. y en Beirut se dice que 
cooperamos con Israel y [cI Comandante de milicias 
Saad] Haddad . . . Si esta situaci6n persiste y tenemos 
que tener encuentros cada dia, con bajas, llegara el dia 
en que los Estados que contribuyen a !a Fuerza de las 
Naciones Unidas dirán que ya es demasiado.” 

Mi delegación tiende a creer que esa actitud es ilustrativa 
de la determinación de algunos intereses de hacer 
fracasar la misión de la FPNUL. No cabe duda de qur el 
Consejo de Seguridad responder6 adecuadamente a ese 
desafio. 

87. La posición de mi Gobierno sobre la cucsGn del 
Líbano cs ya bien conocida. según creo. Sin embargo. 
para que no quepa duda, permitaseme rcitcrar w quinta 
esencia. 

X8. La tragedia libanesa es~ti incxtricablcmentc ligada a 
toda la cuestión palestina, la cual. a su VW. si~w siendo la 
midula de la m6s amplia I.riG del Oricnrc Medio. S6lo 
una solucii>n politica que garantice sin Irabah las 
libertades y el derecho u la libre de~erminaci(,n dc lodos 
los paleslinos cn la diáspora ha de conducir a una par 
duradera cn la región. Ajuicio de mi delegación. a menos 
que se trate esta cuestión fundamcm;~l. la par cn la región 
seguirá cs~:ap~ndowws dc las manob. La opciOn que 
quedará si no hc logra la paz es demasiado horrible. 

tente c6mo, cn abierto desafío. Israel se burla de la 
conciencia colectiva de la mayoría de la humanidad. ¿.Por 
cuanto tiempo tolerara el Consejo la credibilidad de la 
FPNUL y su capacidad para actuar eticientemente se 
vean socavadas por estas peligrosas situaciones? El 
Consejo debe actuar, y decisivamente. antes de que sea 
demasiado tarde. 

90. Nos parece que tienen sobrados m6ritos las 
sugerencias del representante del Llbano con miras a 
robustecer la capacidad y la eficacia operacionales de la 
FPNUL. Recomendamos que las consultas sobre todas 
las implicaciones deesas sugerenciasse inicien tan pronto 
como sea posible. Tambit!n estamos convencidos de que 
la paz en el Libano no debe necesariamente esperar el 

-nacimiento de un arreglo de paz total en el Oriente 
Medio. Debe hacerse algo. urgentemente. para salvar aI 
Libano y a su población. A este respecto. exhortamos a 
que se acaten esrrictamente la resolucibn 450( 1979) > 
tods las otras resoluciones pertinentes. 

91. Lo menos que debe hacer ahora el Co:isejo es pedir 
a todas las partes interesadas que muestren la mdxiwa 
moderación. La frágil cesación del ft.ego que está ahora 
vigente debe ser respetada y ninguna parte del conllicto 
debe violarla en ninguna forma. 

92. Finalmente. como lo que esrl en juego son vidas 
humanas. suplicamos: “Dejen vivir al pueblo del Libano 
y a la población del Líbano”. Como siempre. mi 
delegación continúa dispuesta a apoyar todas las 
iniciativas [endientes a llevar In pa7 al Líbano y al Orirmc 
Medio. 

93. El PRESIDENTE (iwr~w,~o~ió,l rlrl i,r,c/&): El 
siguiente orador es el representamc de los Países B;~jor. a 
quien invito a tomar asiento a la nicsa del Consejo !  a 
formular su declaración. 

94. Sr. van BUUREN (Paises Bajos) (i/rrc~,pr~l~rrrt.i<irr IW 
i@c%I: Sr. Presidente. le agradezco el haber concedido ;I 
ml delopacibn la oportunidad de participar cn WC 
debale. 

95. En primer lugar. cn nombre de la delegación de los 
Países Bi!ios. quisiera decirlc que es motivo dc gran 
snlisfaccii~n verlo a usted en la PI-osidcncio. Al mismo 
tiempo. expresamos nuestro pchiir por cl hecho dr que 
i.sta sea probablcmenre la idtima oportunidad en qw lo 
veamos presidir el Consejo. Mi drleparión Ic cxprcsil r(w 
nicjoreh v.olos para cl futuro. 
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ocurridos en la regi6n en los días pasados, incluyendo los rindieran, y expresarle que conll en que. bajo su experta 
aclos de violencia que arrebataron las vidas de tres direcci6n. en csa reunibn del Consejo de Seguridad 
soldados de la FPNUL y que provtlc;lrl>rtgraves heridas a podremos dar por fin un paso hacia la paz. l‘ambien 
otros. Deseo expresar al Gobierno de Fiji las desde un comienzo deseo expresar al Gobierno dc Fiji y 
condolencias del Gobierno dc los Palscs Bajos por la las familias de los tres soldados de ese país que 
muertc de esos soldados en el ~un1plin1icn1o de sus rcclentemente hallaron la muerte en el Llbano. las 
obligaciones. sinceras condolencias del Gobierno y pueblo irlandeses. 

98. Los disparos y bombardeos dc los i~ltimos dlas II~II 
reclamado tambi;ln vidas civiles. pol- lo que expresamos 
nuestro sentido pfsame a las familias acongojadas. 

105. En el debate celebrado en el Consejo sobre la 
situacibn en el Libano ,Mrridional el 14 de junio pasado 
[2/49a. srsid,t]. mi pals solicitó hacer uso de la palabra 
puesto que consideramos que tenemos un particular 
interes en contribuir al debate debido a la participación 
de un contingente irlandés en la Fuerza Provisional de las 
Naciones Unidas en el Libano. Esta es nucvamcnte la 
razón por la que hemos solicitado hablar en esta 
oportunidad. y todo comentario que formulemos 
contara una vez mas con la especial moderacián que 
consideramos impone una opera&511 de mantenimicnIo 
de la paz de las Naciones Unidas en la región. 

99. Fin;dm~nIe. SC acorde un ccsc de las hostilidades 
debido a IOS buenos olicios del Comandame de la 
FPNUL ‘v a continuaciórl del Ilaniamicn1o n la 
moderac¡& que el viernes pasado. aquí en et Consejo. 
folrnulo usted. Sr. Presidente. a tod,as las parles 
inaplicadas [t/óJa. wsióa]. 

101). Es claro para mi Gobierno que una nueva 
aparici6n dc la violencia. no importa dc donde provenga. 
pondrá una VW mlsen peligrocl papel dc manIenimienlo 
de la Iw de la FPNUL. Por lo tamo. conforme a las 
instrucciones del Gobierno de los Paises Bajos. formulo 
un solcmnc llamamiento a las fuerzas </e /¿¿cro del Mayor 
Haddnd. a los clcmentos armados y a las fuerzas de 
defensa de Israel. 

101. La milicia cristiana debiera interrumpir las 
incursiones que lleva a cabo cn la región de la FPNUI. 
tratando de expandir su 71111~1 de sontrol tic .fiicYo e 
intimidando a la población local en esa region. La 
Organización de Libcracion dc Palestina dcbicro CI~II 
cumplimicn~o a su promesa de retirar todos sus grupos 
armados de las aldeas y ciudades y cooperar con la 
FPNUL en el cumplimiento de su mandato. En cua11l1~ a 
Israel. le formulamos un sincero Ilaniiiniiento para que 
ponga fin a su politica de ataques preventivos. 

102. El Gobierno de los Paises Bajos esta convencido de 
que la tarea de la FPNUL no puede ser llevada a cabo si 
persiste un csumo de beligerancia en su zona dc 
opcracioncs y alrededor dc Orm. Pcrmítascme poner de 
relieve que el papel de la FPNlII. cs cl de mamenimicnlo 
de la paz y no el de imposición dc la pa7. No esta equipada 
ni fuc destinada a llevar a cabo esta última tarea. NO hay 
esperawa si se aRade la violrncia a la violencia. Me 
permito sugerir que el COI~SL+ de Seguridad debiera 
tratar de lograr la observancia estricta de su resolución 
425 (1978) por todas las partes interesadas. En nuestra 
opiniint. no hay otra alternativa realista. Sólo dc esta 
manera podran alcanzarse la paz y seguridad en la región 
y se vcrln aliviados los sufrimientos del pueblo. 

ItJ.7. til l’IIESIDEN7‘E (ir//<,/~~/-e/a<,/ri,r ~/e/ i,&!l<r,). lil 
próximo orador cs el rcprcscn~an~c de Irlanda. a cluien 
invito a tomar un asiento a Ia mesa del COIISC~O y a 
formlll;ll- SU declalacióll. 

106. Cuando hable en el Consejo el pasado 14 de junio. 
puse de manifiesto la preocupación del Gobierno y 
pueblo de Irlanda ante la constante y seria situación en la 
regibn y aptoveche la oportunidad para formular un 
llamamiento a las partes implicadas. en especial al 
Gobierno de Israel. para que cooperaran plenamenlc con 
la FPNUL y la ayudaran activamcnteenel cumplimiento 
del mandato que le fuera conlìedo por el Consejo de 
Seguridad. Mi Gobierno acogió con beneplacito la 
resolución 450 (1979). aprobada ese mismo dia. 1~ cual. 
entre otras cosas, reafirmó la soberanía. integridad 
terriIorial e independencia política del Líbano y la validez 
del Acuerdo de Armisticio General cntre Israel y el 
Llbano que exhorta a todas las partes a cooperar con la 
Fuerza y a Israel a cesar de inmediato sus incursiones cn 
cl Libano y la ayuda que proporcionaba a grupos 
armados irresponsables en la region. En nuestra opinión. 
esIos continiu~n siendo los prerrequisitos para el retorno 
a la normalidad en la zona. 

107. Desde la aprobación de la resolución 450( 1979). 
empero. la situaci6n no solo no ha mejorado. sino que. en 
todo caso. ha empeorado. Cabe lamentar profundamente 
que no todas Iris partes h:ln estado dispuesras u coopwu 
con la Fuerza. La soberanla. integridad territorial c 
independencia política del Líbano contintían siendo 
violadas. Israel ha acrecentado la magnitud y frecuencia 
de sus incursiones armadas por tierra. mar y aire en cl 
territorio soberano del Libano - lo cual cn nunicrow 
ocasiones recientes llevó a seriar perdidas dc vidas cn 
c1ntiunidades civiles - y continúa prr~l><ir~ion;~I~rl~~ 
prender cantidades de equipo militar moderno a g!~-up~~\ 
armados irresponrablcs que operan al nor~r de w 
territorio. Eslo ha contribuido cn g,an mc~!id;~ al ciclo dc 
violencia y c<lI11I.;I\.Ii>I~llciil. lerr<~riwlo !  conl~ak~ tt~- 
rismo que se Ila clcwdo ii nivcIc3 nu! pcl~grt~wh cll Ia\ 
~llIimas sclllilll;ls. 

- 



plcll,lmcnlc c,m,pl-,>n~cl¡dos pi,,-;, co,, cl pupL’I <IU Ll\ 
k~cioncs Unidue cii cuunto al IiiilntciiiiiiicIil(~ dc la fw. 
Sin cnlblll-go, Col1sidcl-m1los lolilllllclll~ inaccpl;lhlc qt:: 
caislml ilwxliircnci;ls COI, lil Fuer7n. (IL. tlol1dcl~tlicl-;l L,“” 
pro”cngitn. I.¡lS inCulhiooCs dc IilS I’LICtxlh isracllcs y rk, 

,/iwfr CII la moni, dc 1,pc141ci~mc~ dc Ii, ITN~II . cI crccicnl~ 
I1wi~mllicnl<, pot p;lrlc dc lilh l~llcr/il\ <ka Jtrc-/o y ,115 
cslltcr/or pi~i-it cntr~,ntctcrsc inin nitis cn 14 /wli~ 0~ i;, 
I~I’Ntrl. an,, Iucnlc dc crpcci;tl prrc,cuptlcií,n pali, 111, 
Ciol,icrno. 111 f,ccl~o dc que Ji, I:PNfJI. m, Imya f>odi<l,, 
cxlcndcr whrc Ioda la ‘cpii’n la aut~,ridud que Ic h’cra 
conliildil ,1,,r rl (‘OllhCjl,. +!llC ricnlll~ ,111 III>\IHc11111 
fundilnlclllill p”ra Ia l~ll;ll c;ccucilin dc \lI nlilndilll,.I 1,111, 
cllo bacc más dilicil la harca dc la I’I’NlII. nara Ilcv;,, a 
cal><, OIros inlp<ll-lilnlch ilRI)CClOh dc \,,\ I,hllp¡lcionc*. 
¡0~4uy2td~, Iii prcvcnciim dc la inl¡llri~c~I’m tlc p~vvmal 
ill-nl;ldn cn hll ,011;t. 

100. No ohblitnlc Il,ll;l\ lil!. llillcltll¡ldc.\ que cnlrcnl~, lil 
I~PNIIL.. COI,,<, lo bit rci~;tlutlo cl Sccrclut in Cicnc~i~l cn VI 
i,lli>rnlc del x dc iumn ~.Y//.i.W4~ ilúll lIc*cnlpCkl una 
I\IIIC¡C’III indi~pcn~,,hlc cn Iu Ircg!ii)n. Ilcro,l~~c~~,l~~~\ III* 
C‘IiUC, LOa pcrsirlcnlc\ dcl <‘WhC.~O pnrit ilhC~ul-i,r ‘lllL’ lil 
ITNIJI. pucd;, IIc\i,, a cah<, su!. tlchc,c\ ‘. ,“,r w~~ocbl<~. 
wl,td;ll-wl<l* L’on hcncpliicll<, krd;, ilCCllil1 llCl <*<l,l\cjll 1,111’ 
pll~d;l hcr~il- pnr;, n1c~~ol;lr cl Illl1ciol1tllllicl1ll~ llC lil 
1:ue,/;t. Sm LYnhmp<r. cblintilnlos yuc no Ch IA cIIILIctIII;I 
hkica dc la I;I’Ntll. II, que i~llpidc un rn~j,~r;t,,~i~.~~l~~~l~ Ii, 
hil,lilCi<~n. sino Il& h,cn 14 Ilcp,llir;l de ,,,,,ncr,~*~lF. (1~IIIC~. 
po,- dist,nl;l\ li,,I,,lE*. i, coopc,;,r co cl Il1illllc’IlII11IL‘I1l~l dc 
IA (lill. l~ornlulmno* u,, Ilmllm1licnlo it lo<l;l\ kl.\ pa, Ic* 

-intr,c.r;,tl;,.\ par;, 1,uc c<,n~idcl-cn Iii!, co,l~cc’,ICnc,í,~ 1,11,! 
hCl.ii,h que Icndl-i;, ,1;,r;, la rcg,,in cn gLwCr;ll ,111 nl;l?‘ol 
dctcriw~l L(C la ailu;tcii~n. ii Ial punto que nuttlcI~~*í~~ 
prcocup;,‘i”nC.\ ;Iclll;lles p0dri;tn cnI<lnCCh p;,lcwl 
Illsi~llil~ic;llll~?i. 

I lo. Mi psis. como ~~ribuycn~c dc ~r<,pu\. nprovc~ll;, 
CEI¡, ocesi<jn para poner dc rclicve uni, vc, Ill;ib olIc~lri, 
prcocup;tcii,n pal- la seria si~uacii>n cxis~cn~cco cl Líham, 
Meridional y las dif’cul~ndcs que contintkl cnlrcn~;tnd,~ Iu 
FPNUL.. lin nucs~,-o ronccp~o. cs cscncial t,uc ~od;,\ Ii,* 
partrs al’cctadas. cn particular Israel. coopcrcn con cl 
Consc,jo dc Seguridad y con la FPNUL si es que la Fucrl;, 
ha de tener cxito en cl cumplimiento de su tarea. y cn 
intcres de la paz en toda la región. 

I I 1. El PRESIDENTE (i,rre,p,r/ocióti &l i&<:,f: I:I 
siguicn~c oradorescl rcprcscntantcdc la República Arahc 
Siria. a quien invitoa tomarasicntoa la mesadcl Conejo 
y a formular su declaración. 

112. Sr. MANSOURI (República Arabe Siria) tiJ,wr- 
/,rc/uciO~~ dr/ irrg/h): Sr. Presidente. agradezco mucho a 
usted y a los dcmas miembros del Consejo que mc 
oonccdan esta oportunidad de baccr uso dc la palabra 
anw cstc importante cirgmto cncargado del mantcni- 
miento dc la f>az y la seguridad iotcrnacionalcs. El 
Consejo SC ha visto asediado dmantc mucho tiempo po, 
la situacii’n en dctrriwo existente en el Líbano 
Meridional. Todos comprendemos que las continuas 
~IICLII~IOI~CS y v’olacioncb. de la sobcrania libanesa pu,- 
pa, IC dc Israel sicmp~-c han sido el ot~jclo de las rcunioncs 
del Conwjo cn cl pasado. Las cosas no han cambiad~~cn el 
día dï huy. 

11.3. I<n hu rc~oluciiln 450 (1070) cl COWCI,, LlC 
Sqtul idad cxlwrti, nucvamcnIc i, Ibracl ir yllc ccsilli, <Ic 
IIIIIIC~~;I~O wh ucl~~r dc agrcsií’n conlr,, la ¡nlcgrKM 
tcl-l-;r,,r;;tl. ,mid;,d. \<lhcl-mli;t c in<lcpcnllcllL,il p”litic¿r dcl 
I .ihi11~0. Iiltcttrittmh hoy cl nlisn10 ull¡cI t,, dcsillío dc 
lil;,cl i, li,$ IChoJ,ICi<lltCb <ICl C’ol1ic.io. c\pcc;;llnlcnlr il 12 
rcw,lucitÍn 450 ( 1071)). asi como la conlinui, dcst, uccii’n y 
pc,dnli, dc VitIi,.\ illocclllcs cn cl I .ih;,no. prrJVOc;ldOS por 
II,* in,pl;~c;,lllc~ h,rmh;ildcos y ;~lnquci dc i~~~illc~-ii~ dc 
lwacl c,,nlra cl I.ih;,n,, ,Mc,id,onal. LIIIC ocmIWII CA 
c~llilll;lllill1lct1l~. 

114. I:I NcI,- Yar-l, 7~~~~ inlorn~i) cl 27 dc ug~hlo dc que 
cl w’ccro del pahinclc dc lwacl hahia dccla~adr, dc\puc\ 
1Ic Ii¡ ,cuni6n hcnl;,,l;,l dc ll,\ nlini\l,o,: “ScgUircnll,\ 
;,I;,c;tnd,~. N;id;t Ila inlltudo co nuc=41;1 p(wcii,n paril que 
II, tllrltliliq1tctl1<,~.” Ll c\~,;ltcgl;l dc lCilli/il, i,li,<~lIC~ 
plc\.cnliv,lr conllil la p~,hlacii,n c’vil del I.iham, 
MCI ~d~onal Iuc c~,n111 nlml;, conlo p(,lític;l guhcro;,nlcntaI 
por cl l’~imcr Minl\tro Ilcgin. quien. \cplitl 1nl1nn11) cl 
hall- ~‘rrd l‘i,w\ cl 2X tlc ;qwst,h dcclari,: “‘1 ,,,1;,m,,~. dc 
i,,;,ci,r i, lo?, ICI I.Oli\li,h c,, *ll> I>asc\ il,llC\ dc que rca1Iccn 
ilCIII\ coIltIa Islacl”. 

115. Ante tan flagrantes declaraciones y política 
;,p,c\i\;,\ II<) hacen 1;,11;, <Icm,,\,i,di,\ p, uch;,\ p:,,;, Ilc~;,, a 
Ii, COIICIU~~(~~ dc que IUaci d~wli;, Ia\ normi,~ 11~1 dcr~~.O~, 
~mct nx~on;d. la ,,pini~‘nl pilhlic;, nlundii~l !  Ililr~;, !:IX 
~c~,~l~~c~w~cs dcl C‘on~cJ~, dc Scpuritlad. Il’cha p~,lit,c;, ha 
\illll ~<lntlcn;,d;, C,l Ii,\ ~I,&!m1l/;Ici,lnc\ intrrn;lcillll;,;c~ !  
,X)1 I<rtl;,\ Ii,?. niK,o,,c* dcl nlund<r. Kl los I:\la<lo\ I inld<,k 
pIIItccI<II-c\ y ;,11;,<11l\ dc I~KlCI. pudlcllrn ;,,l’>>‘,, c‘\IC 
jrc,,,,c,<l,o; lo c~,,~<lcna,<,,, ahwtamcntc ;,,,IL’ cl <‘<,n\c(<r 
1‘1, cl diil tlc ayc,. LI1 su dcclar;,ción. SI. PI-cwlcnlc. <IlJ<B 
,l\lrrl lo hlgulcnlc: 

-~,,ndc,,i,nlo\ li, p~>li~ic;, ‘IC ht,mh;,,-dco dc i,, ~~llcri;, !  
:,.;,quc\ pl-cVCmi\~o\ c<,,,,,i, c,udadl3. ;II<Icil\ !  cmllp~lr 
dc ~cl’ugiado~ C’I~ cl I.ih;tno. que I\racI’! g~upoh 
;~rmados liht~ncw a los que ;~qucl paí\ ;,p+a. han 
Ilcvado a cabo cn IWW~ rccicntcs” 1 I/+!u wirirr. 
/J,í”~. 70 1. 

Creemos que ha llegado la hora de que cl Consejo obre 
decididamente contra la politica terrorista y la agresión 
de Israel y les ponga término. 

116. El Consejo esta acostumbrado a los alcpato\. 
tcrpivcrsaciones y manipulac,oncs como la* que expuso 
ayer cl rcprcscntantc dc Israel. La pos’ción dc m, 
Gobierno con respecto a la situación cn el Líbano Ila ido 
expuesta rcpctidamcntc en cl Con\cJo. Asi. fuc crpuc~ 
apenas cl 14 dc junio [2/4~0. .w\KJJI~ 1. para que CWI*IC c’n 
actas. dcsco tòrmular que. en realidad. la Cucr/a sir’a c\ta 
balo cl mando directo del Gob,c,-no libanés. Debido a Iw 
cst,-cchos y prolongados la7.05 históricos de Sir’a con ci 
Libano. mi país rcspond’ó al llamamiento de asistcnw 
del Libano y al’anró hu ~ICWICI;~ !  autoridad cn cl ,ul. 
dirllde csc país sigue ~~cndo awdiado por l;t COI~III~;I:I 
ügrc*,i,n ¡slWeli. 

I 17. La fue,-za si,-ia cs!;l 1115s que d~q~ucsta a abandona, 
cl Libano cuando cl Gohicrno liban& ~ndiquc su dew, I !T 
revocar la misión de la fuc,-la a’mhc de d,~uaw’,,,. Si 1~ ac. 
dcticnc 31, nprcsion c~nt,;, cl tr, r ‘tdr-io lihan~~ !  dc!;, dc 
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instigara la provocación armada cn el sur. 1erminandosu 
apoyo criminal al renegado Mayor Haddad. cntonctrs cl 
Gobierno central libanés estartí cn condiciones dc 
imponer la paz y la tranquilidad cn clsur yen cl Libtmocn 
su conjunto. 

118. Ademas. Siria defiende la sobrrnnla e indcpcn- 
dencia del Libano y considera que la soberania c 
independencia de esc pals son tan impor1antes como su 
p1-opia sobcranla. independencia nacional c integridad 

-territorial. 

I 19. Creemos firmemcntc que no se podrl lograr la paz 
cn cl Oriente Medio si nu SC crean las condiciones para 
ella. a saber. la retirada total dc las fuerzas israclics dc 
todos los territorios tirabcs ocupadus y cl 1rsconocimirnto 
del dcrccho del pueblo palrs~ino a ejcrcet: su libre 
determinación e independencia n;~cion;1l.dc~o1~formidad 
con la Carta dc las Naciones Unidas. Ademas. si el 
Consc.jo de Seguridad no ayuda a poner Iìn al 

.derraniamienio de sanprc y a los sufrimientos de la 
población del Libano Meridional y de los palestinos. 
ocurrirá una tragedia que hebra dc trascender el Líbano y 
cl Oriente Medio. 

120. Siria y cl mundo arahc conflan fcrvicmemcntc en 
que SC logre una solución definitiva para cl problema del 
Libano. Estamos seguros dc que prevalecerln la verdad y 
la justicia por encima dc los planes expansionistas y 
terroristas de Israel. 

121. El PRESIDENTE (inrerprelación del ingk!s): El 
representante de Israel ha solicitado la palabra para 
ejercer su derecho a contestar. Lo invito a tomar a la mesa 
del Consejo y a formular su declaracibn. 

122. Sr. BLUM (Israel) (interpreracidn del inglkss): 
Quisiera dar las gracias a los miembros del Consejo que 
han expresado su solidaridad con las víctimas del 
terrorismo de la OLP en Israel. No cumpliría con mi 
deber humanitario si no recordara al Consejo las 
tribulaciones de losaldeanosy agricultores libaneses de la 
parte meridional de ese país -cristianos. chiitas y 
drusos - que han sido uno de los blancos esenciales del 
terrorismo de la OLP. Pese a sus tribulaciones y 
sufrimientos. se consideran mas afortunados que sus 
hermanos en otras partes del Libano que se han visto 
sometidos al terror constante de la OLP y a los rigores de 
la ocupación Siria. 

12.1. Israel desea reiterar su dcsco de colaborar 
plenamcntc con la FPNUL cn la aplicacibn de su 
niandalo cn Indas sus parles - rcpim: en todas su partes. 
Hemos husrarkr ~‘onst;~ntctn~‘~~t~ garantias de que cl 
territorio del I.ihano deje de servir como hasc para cl 
h~~sti~an~i~n~o dc Israel y dc su población civil. Hasta 
ahora no sc han logrado csus paramias. 

124. Durante esta scsion se destacaron ciertas declara- 
ciones por su inusitado alto nivel de hipocresía. Me 
refiero a las lágrimas dc cocodrilo que derramaron aquí 
los representantes de la Unión SovZtica. Kuwait y Siria. 
No necesito refcrirmc a la declaración del represcntantc 

de Siria. El papel de su pals cn la destrucción del I.iban~ cs 
bien conocido, En realidad. quedó confirmado ayer por cl 
rcprcscntante del Líbano. quien me dio las gracias pu1 
haber acompailado mis observaciones ame cl ~‘c1nsc10 
con un mapa que, scgun sus palabras, mostraba cl d~mma 
de su pals. Igualmente bien conocidas son las an~hi~ion~s 
de larga data de Siria de anexarse Libano y dc 
incorporarlo a la “Gran Siria”. 

125. El representante soviético rcprcscnta a un pais 
cuya grave responsabilidad por.el exaccrbamiwto dc las 
tensiones en el Oriente Medio en los últimos 25 aiíos cs 
cosa sabida. La Unión Sovi&ica constantemcntc mllami) 
las llamas del odio y la beligerancia en el mundo a1mhc. 
I‘ambi6n trató de pescar en las aguas rcvucltas -del 
Libano. Son las suhamctrallado1-as Kalashnikov ds 
fabricación soviética la que utiliran los terroris1as dc la 
OLP en sus incursioncb y ataques asesinos con1ra civiles 
israelíes. incluyendo a mujeres y nif’~os. Son Ioscohc~csdc 
fabricación soviCtica Katyusha los que utiliza I;I 01.1’ 
cuando ataca las aldeas pacificasde la p;lrtcsrptc11trion;ll 
de Israel y amenaza las vidas de nuestros civiles. l!n Ialcs 
circunstancias. cabía esperar que el reprsscnlamc 
soviético tuviera el buen gusto deabstenerse dc intcrveni1 
en este debate. Pero no ha tenido ese acto dc buen gusto. 
sino que se ha dedicado a volver a escribir la histo1-ia del 
conflicto árabe israelí. 
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126. Parece creer que aquí estamos tratando con las 
hojas sueltas de la enciclopedia soviética, cuyas páginas se 
sustituyen para satisfacer Iòs requerimienlos dc las 
cambiantes conveniencias políticas. Pero si hq olvir’?do 
los acontecimientos de 194X en el Oriente Medio. qur 
consulte las declaraciones que los represrmtantcs 
soviéticos formularon en el Consejo. Dcscub1iri 
entonces, para su consternación, que sus predpceswcs en 
este recinto con toda razón consideraron al lado árabe 
como agresor en el conflicto árabe-israelí y apoyaran la 
causa del movimiento de liberación nacional de Palestina. 
defendiéndose contra la agresión árabe. Esto es lo que el 
Ministro de Relaciones Exteriores del Sr. Jarlamov. el 
Sr, Gromyko. dijo en 1948. El movimiento de liberación 
nacional a que se referia el Sr. Gromyko era cl sionismo. 
el movimiento de liberación nacional del pueblo judio. 
Pero hoy. con total cinismo y falta de respeto por la 
verdad histórica, se dedica a patentes invenciones. 

127. El representante dc Kuwait se refirió a las tres bajas 
del contingente de Fiji de la FPNCL como victimas de 
Israel. Aparentemente redactó su declaración antes de 
escuchar al Secretario General, quien informóal Consejo 
que esos soldados de Fiji, al igual que todas las bajasde la 
FPNUL en los últimos meses, fueron victimas dc 
Wemcntos armados”. La expresión “elemcn~r~s ;nma- 
dos”. por supuesto, es cl cufcmismo que util~ïan las 
Naciones Unidas para rcfel-irse a la OLP tertot-isra. I’cI-o 
nada de esto disuadió al rcprcscmante dc Kuwail dc 
formular su ridicula declaración dc hoy. rcprcscnmdo ;I 
un país cuyo ejército pa11icipó a~li~am1’n1~ cn cl 
desmembramiento del Libano. iCómo scsuponc que uno 
deba rcspondcr ;1 tao cvi<lcnlc falm dc l”ohi<la<l 
intcleclual? La mejor foi-me. quizás. sca simplcmcntc 
tratarla con cl desprecio que merece. 



128. El PRESIDENTE (inrer~reracidtr del ing/Ps): El 
representante de Kuwait ha solicitado ejercer su derecho a 
contestar, por lo que le concedo la palabra. 

129. Sr. EL-JEAAN (Kuwait) (inrerpreraciótt del 
/@!s): Quisiera responder a lo que acaba dc decir el 
representante israelí. Una vez más el representante de 
Israel no es nada convincente. Sus tkticas diversionistas 
le han hecho perder toda credibilidad en las Naciones 
Unidas desde que lleg6. Se trata de una vieja rutina y ya 
deberla cambiarla. 

130. Si el representante israell hubiera escuchado el 
debate que se desarrolló ayer y hoy y las declaraciones del 
Secretario General y los representantes de los paises que 
han contribuido a la FPNUL. habría Ilegado a la 
conclusi6n que había un consenso en el Consejo en el 
sentido de que se rechazaba la política de Israel de 
genocidio en el Líbano. Tambibn habría llegado a la 
conclusión de que Israel debe acatar las r$soluciones de! 
Consejo. 

131. Como siempre. cuando vienen a hablar en el 
Consejo, los representantes de Israel nunca se refieren a la 
cuestión. sino q~ recurren a tácticas diversionistas. que 
no son aceptables en el Consejo. 

132. El PRESIDENTE (itrfqwetación dc/ iti.c/é.v): 
Concedo la palabra al rcprescntnntc dc la Uni6n 
Soviética. quien la ha pedido para cjcrccl- su tIcl-echo il 
contestar. 

133. Sr. JARLAMOV (Unión de Repi~l~lic;~sSoci;~list;~s 
Soviéticas) (inrerpr~~tacióti de/ 1.tt.w): No b11C proponía 
hablar para contestar. pcl-o parecequc cl rcprcscntnnte dc 
Israel habla aquí en el Consejo como un acusador. 
Entonces. todo el mundo es culpable. incluyendo cl pnis 
que represento, así como también los países tirahes. c 
Israel aparece covo un pais santo. su representante aquí 
es un santo y dice la santa verdad. Pero. en.realidad. no 
dice más que mentiras de tomo y lomo. 

134. Antesquenada.si vamosahablardeloscomienzos 
de la existencia de Israel hace 30 artos. las Naciones 
Unidas tomaron una decisibn y la Unión Sovi&ica no 
niega dicha decisión. Pero. jacaso Israel se mantiene aún 
dentro de sus fronteras originales? ~NO se ha apoderado 
una tremenda extensión de territorio de los paises árabes 
vecinos? LAcaso no sigue creando la tensi6n en el Oriente 
Medio? ¿Y la cuestión que se debate hoy. surgi6 
simplemente porque los libaneses no eran un pueblo 
pacífico y no querían ta paz? 

135. Lo que él dijo son puras mentiras. ;,Cómo puede 
hablar de talcs cosas? Si él huhiela hablado aquí 
partiendo dc una posición distinta y dicho: “Sí. IWSOII-os 
cn efecto cxpulsan~os a los palestinos de sus hogares y 
ahora están. en gran parte. en los alrededores. pero 
reconocemos cl derecho del pueblo palestino n la libre 
dctcl-minación y a crear su propio Estado”. si hubiera 
dicho que Israel se marcharia de todos los territorios 
ocupados y daría a la población la oportunidad dc 

determinar su propio destino, entonces, iquien podría 
baber obietado tal polltica? Pero guardó silencio. La 
astucia de lsracl se revela en el hecho de que, basAndose en 
:as fuerzas poderosas que lo apoyan, planea seguir 
adelante en sus ataques a los Arabes, uno por uno, 
dandoles un trozo aqul y otro trozo all& como anzuelos 
para atraerlos a distintos tipos de aparentes acuerdos 
de paz. 

136. Israel y su polltica son la causa de la tensibn en cl 
Oriente Medio. Mientras no modifique su polírica. 
abandone los territorios dc que se ha apoderado y 
reconozca cl derecho del pueblo palestino a existir c 
inclusive a crear su propio Estado, no puede haber paz en 
el Oriente Medio. Esto se lo han dicho a Israel los árabes. 
y no ~610 la Uni6n Soviktica. El Presidente del Consejo lo 
dijo ayer, aunque lo podría haber expuesto en t&minos 
mas enfrgicos. 

137. El PRESIDENTE (inrerpretacida del ingléss): 
Concedo la palabra al representante de Israel. en ejercicio 
de su derecho a contestar. 

138. Sr. BLUM (Israel) (irrerpretación del ing/é$): Sólo 
una pregunta tengo que formular al Sr. Jarlamov. 
Cuando eI se refiere a los “territorios ocupados”. Lse estA 
refiriendo a los territorios ocupados por la Unión 
Sovietica desde la segunda guerra mundial? LAcaha de 
anunciar al Consejo que su país esth dispuesto a 
abandonar esos territorios ocupados? 

139. Le pido, Sr. Presidente. que tenga la bondad de 
preguntar al representante de Kuwait si su país esti 
dispuesto o no a aceptar la resoluci6n 242(1967) del 
Consejo de Seguridad y a cumplir sus disposiciones. 

140. Que aqueltosque se pongan a juzgar vengan con las 
manos limpias. 

141, El PRESIDENTE (ittrerpr~ración dc/ inglesa: 
Concedo la palabra al representante de Kuwait para 
ejercer su derecho a contestar. 

142. Sr. EL-JEAAN (Kuwait) (ittrcrprctación dc/ 
inglh): Quiero preguntar al representante de Isrncl -el 
es qui6n debe responder al Consejo de Seguridad: los 
miembros del Consejo de Seguridad no están obligados a 
contestarle a eI- si Israel está dispuesto a rcconoccr a 
la OLP. 

143. El PRESIDENTE (ittrcrprrraciótr r/c/ ittgl~s): Doy 
ahora la palabra al representante de la Unión Soviética. 
quien desea hacer uso de su derecho a contestar. 

144. Sr. JARLAMOV (Unión de RepúhlicasS<~ci;lliat;~.* 
Sovifticas) (itt/erprr/a~iórr (/eI itrglh): El rep~cscnt;~ntc de 
Isl-ael ha planteado una rucstión que no tiene nnd;~ que 
veI- con él. El pueblo soviitico sí tiene algo que drcil 
acerca de los arreglos dc posguerra. Para obtcnC1 la 
victoria. y para que los judios pudieran existir- cn Europa 
y otros pueblos pudieran vivir en paz. cl pueblo soviCt¡co 
tuvo quesacrificar 20 millones de vidas. SI-. Fmb;@dordc 
Israel. no debe usted olvidar cstc hecho. 

r 
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145. El PRESIDENTE (i~cr~refacidn r/e/ i&é~): ,El 
representante de la Organización de Liberación de 
Palcstma ha pedido hacer uso dc la palabra para ycrcer su 
detecho a contestar. Lo invito a que tome asiento a la 
mesa del Consejo y a que formule su declaración. 

146. Sr. ABDEL RAHMAN (Organizaci6n de Libera- 
ción Palestina) (itmrpretaciótt del ihgtés): Quisiera 
discutparme con los miembros del Consejo por toma1 
nuevamente la palabra. 

147. Una vez más el Consejo se ha visto sujeto a las 
mentiras y deformaciones de parte del representante del 
notorio terrorista Menachem Begin. quien fue respon- 
sable de la matanza de 254 nifios. mujeres y hombres 
palestinos ocurrida el 9 de abril de 1948 en ia aldea de Dei1 
Yassin y quien fue buscado por las autoridades británicas 
por crímenes cometidos durante la administración 
británica de Palestina. El elemento irónicode todoestoes 
que hoy se declara un cruzado y dice que él y su Gobierno 
estan interesados en el bienestar de los palestinos en el 
Libano. 

148. Desearía recordarle, por su intermedio, Sr. Presi- 
dente. que los palestinos también son cristianos, 
musulmanes. chiitas y drusos y son la misma gente de 
Jerusalén. Belén, Nazaret, y de las dosaldeas. Ikrit y Kafr 
Burum. Para información de quienes no están familiari- 
zados con ellas, esas dos aldeas están habitadas por 
palestinos que fueron expulsados de sus hogares en 1948. 
Y todavía viven en los alrededores de sus aldeas. sin que se 
les permita. por orden de las autoridades israelíes, 
regresar a sus hOgareS. 

149. Nosotros, los palestinos de todas las creencias 
religlosas -cristianos, musulmanes y drusos - somos 
victimas del terror Israelí en contra nuestra. Somos 
victimas debido a que ncs han privado de nuestros 
derechos humanos fundamentales: nuestro derecho a 
vivir en nuestros hogares en libertad y dignidad. Si el 
reprewltante de Menachem Begin es serio en cuanto a su 
cruzada. entonces él y su Gobierno debieran permitir que 
el pueblo palestino ejerza sus derechos fundamentales. 

150. Tengo una palabra para los que hablan de 
violencia y contraviolencia: me parece que es absurdo 
comparar la violencià utilizada por las victimas con la 
violencia utilizada por Ir>s victimarios. No se puede 
comparar a un ladrón con un policía ni al ladrón con la 
victima. Nosotros, como palestinos, jamás hemos 
expulsado a nadie de su país. Durante siglos hemos vivido 
en paz en nuestra patria, cultivando nuestra tierra y 
construyendo nuestra cultura para nosotros y nuestros 
hijos. Deseariamos tener la oportunidad de hacerlo una 
vez más. Así, pues, nuestra lucha se dirige y destina 
básicamente a crear condiciones con arreglo a las cuales 
podamos vivir en paz, construyendo una existencia 
nacional para nosotros y nuestros Iiijos. 

15 1. El PRESIDENTE (itr~erperacih del i~g/Ps): 
Concedo la palabra al representante del Libano. 

152. Sr. TUENI (Líbano) (ifr/er/>reracid,r de/ it&bs): No 
tengo nada que ailadir a lo que ya se ha dicho. S61o 
quisiera dirigir una palabras al Secretario General. quien 
no estuvo con nosotros ayer, para expresarle los 
sentimientos de aprecio de mi país por todo lo que ha 
hecho y por las garantías que nos ha dado hoy. También 
deseo decir que el caso de mi pals ha sido planteado en 
mejor forma por todos y cada uno de los miembros del 
Consejo de lo que podría hacerlo yo mismo. 

153. El PRESIDENTE (inwr7weració,t del iql~s): No 
hay más oradores inscritos. 

154. Al terminar la 2163a. sesión exhorté a la 
moderación de parte de todos los interesados para que se 
pusiera término a las hostilidades mediante los esfuerzos 
del Comandante de la Fuerza Provisional de las Naciones 
Unidas en el Líbano. Para todos nosotros es fuente de 
satisfacción que se haya escuchado esa exhortación. 

155. En mi calidad de Presidente del Consejo. exhorto a 
todos los interesados a que conviertan en permanente la 
cesaci6n de las hostilidades y a que pongan en ejecución la 
resolución 425 (1978) en todas sus partes. 

Se levanto la sesión a las 17.30 horas. 


